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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI DECEMBRIE 2014 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în decembrie 2014. 1 2  

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

Documentul este disponibil și pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

Rezumate lunare ale actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
http://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014


 

 

7449/15   ot/IVO/cm 3 
 DG F 2C  RO 
 

INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN DECEMBRIE 2014 

Cea de a 3351-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ, POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE ȘI 
CONSUMATORI), desfășurată la Bruxelles la 1 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/871/UE: Decizia Consiliului din 1 decembrie 2014 privind poziția care trebuie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, la cea de a opta Conferință a părților la Convenția asupra efectelor 
transfrontaliere ale accidentelor industriale, în ceea ce privește propunerea de modificare a anexei I la 
respectiva convenție  
JO L 349, 5.12.2014, p. 50-57 

15610/14 

Decizia Consiliului privind autorizarea deschiderii negocierilor pentru o modificare a Convenției 
asupra efectelor transfrontaliere ale accidentelor industriale  

15615/14 

Decizia 2014/860/PESC a Consiliului din 1 decembrie 2014 de modificare și de prelungire a Deciziei 
2012/173/PESC privind activarea Centrului de operații al UE pentru misiunile și operațiile din cadrul 
politicii de securitate și apărare comune desfășurate în Cornul Africii 
JO L 346, 2.12.2014, p. 32-34 

14291/14 
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Decizia de punere în aplicare 2014/863/PESC a Consiliului din 1 decembrie 2014 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2013/798/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Centrafricane 
JO L 346, 2.12.2014, p. 52-55 

15551/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1276/2014 al Consiliului din 1 decembrie 2014 privind 
punerea în aplicare a articolului 17 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 224/2014 privind măsuri 
restrictive având în vedere situația din Republica Centrafricană  
JO L 346, 2.12.2014, p. 19-22 

15556/14 

Decizia de punere în aplicare 2014/862/PESC a Consiliului din 1 decembrie 2014 de punere în aplicare 
a Deciziei 2010/788/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Republicii Democratice 
Congo  
JO L 346, 2.12.2014, p. 36-51 

15550/14 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1275/2014 al Consiliului din 1 decembrie 2014 privind 
punerea în aplicare a articolului 9 alineatele (1) și (4) din Regulamentul (CE) nr. 1183/2005 de 
instituire a anumitor măsuri speciale împotriva persoanelor ale căror acțiuni încalcă embargoul asupra 
armelor impus Republicii Democratice Congo  
JO L 346, 2.12.2014, p. 3-18 

15552/14 



 

 

7449/15   ot/IVO/cm 5 
 DG F 2C  RO 
 

 

Decizia 2014/861/PESC a Consiliului din 1 decembrie 2014 de modificare a Deciziei 2012/699/PESC 
privind susținerea de către Uniune a activităților comisiei pregătitoare a Organizației Tratatului de 
interzicere totală a experiențelor nucleare în vederea consolidării capacităților acesteia de monitorizare 
și verificare și în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE împotriva proliferării armelor de distrugere 
în masă  
JO L 346, 2.12.2014, p. 35-35 

14978/14 

Concluziile Consiliului privind vaccinările ca instrument eficace în domeniul sănătății publice  
JO C 438, 6.12.2014, p. 3-6 

15090/14 

Concluziile Consiliului privind siguranța pacienților și calitatea asistenței medicale, inclusiv prevenirea 
și controlul infecțiilor asociate asistenței medicale și rezistența la antimicrobiene  
JO C 438, 6.12.2014, p. 7-11 

15441/14 

Concluziile Consiliului privind inovarea în beneficiul pacienților  
JO C 438, 6.12.2014, p. 12-15 

15838/14 
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Procedura scrisă încheiată la 1 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/857/UE: Decizia Consiliului privind notificarea de către Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei 
de Nord a dorinței de a participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului Schengen incluse în acte ale 
Uniunii în domeniul cooperării polițienești și al cooperării judiciare în materie penală și de modificare 
a Deciziilor 2000/365/CE și 2004/926/CE  
JO L 345, 1.12.2014, p. 1-5 

13146/14 

Cea de a 3352-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, TELECOMUNICAȚII ȘI ENERGIE), desfășurată la 
Bruxelles la 3 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind infrastructura de transport și rețeaua transeuropeană 16363/14 
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Cea de a 3353-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (piață internă, industrie, cercetare și spațiu)], desfășurată 
la Bruxelles la 4-5 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind asigurarea respectării drepturilor de proprietate intelectuală (DPI) 15321/14 

Concluziile Consiliului privind Raportul Special nr. 2/2014 al Curții de Conturi intitulat: „Sunt 
gestionate în mod corespunzător regimurile comerciale preferențiale?” 

13205/14 REV 2 

2014/953/UE: Decizia Consiliului din 4 decembrie 2014 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de cooperare științifică și tehnologică între 
Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și Confederația Elvețiană de 
asociere a Confederației Elvețiene la Programul-cadru pentru cercetare și inovare - Orizont 2020 și la 
Programul pentru cercetare și formare al Comunității Europene a Energiei Atomice de completare a 
programului Orizont 2020, și care reglementează participarea Confederației Elvețiene la activitățile 
ITER desfășurate de întreprinderea comună „Fusion for Energy” 
JO L 370, 30.12.2014, p. 1-2 

15364/14 
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Declarația Comisiei 
„Comisia ia act de faptul că s-a ajuns la un acord în unanimitate cu privire la articolul 2 din propunerea de decizie a Consiliului privind semnarea și 
aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului. Comisia reamintește poziția sa conform căreia semnarea unui acord internațional este un act de reprezentare 
externă a Uniunii, pe care Comisia este însărcinată să îl asigure în conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE.” 

2014/954/Euratom: Decizia Consiliului din 4 decembrie 2014 de aprobare a încheierii de către Comisia 
Europeană, în numele Comunității Europene a Energiei Atomice, a Acordului de cooperare științifică și 
tehnologică între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și Confederația 
Elvețiană, de asociere a Confederației Elvețiene la Programul-cadru pentru cercetare și inovare – 
Orizont 2020 și la Programul pentru cercetare și formare al Comunității Europene a Energiei Atomice 
de completare a programului Orizont 2020, și care reglementează participarea Confederației Elvețiene 
la activitățile ITER desfășurate de „Fusion for Energy” 
JO L 370, 30.12.2014, p. 19-20 

15372/14 
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Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor pentru un acord de modificare a Acordului 
privind transportul internațional ocazional de călători cu autocarul și autobuzul (Acordul Interbus), în 
vederea extinderii domeniului său geografic de aplicare și pentru un acord privind transportul 
internațional regulat de călători cu autocarul și autobuzul 

15601/14 

Declarația României 
„România susține pe deplin obiectivul încheierii unui acord de modificare a «Acordului Interbus» privind transportul internațional ocazional de 
călători efectuat cu autocarul și autobuzul în vederea extinderii domeniului său geografic de aplicare și pentru un acord privind transportul 
internațional regulat de călători efectuat cu autocarul și autobuzul. România este ferm convinsă că această revizuire va fi atât în interesul statelor 
membre ale UE, cât și al țărilor învecinate ale UE. 
Cu toate acestea, România este preocupată de faptul că în timpul negocierilor, care se pot dovedi a fi de durată, statele membre nu vor putea să 
revizuiască sau să actualizeze acordurile bilaterale existente, chiar dacă acest lucru se dovedește necesar. Această situație poate avea un impact negativ 
asupra relațiilor bilaterale ale statelor membre cu țările învecinate. 
În acest context, România își exprimă speranța că negocierile vor fi încheiate rapid și reamintește că cooperarea loială necesită un schimb de 
informații adecvat între instituțiile europene și statele membre, care ar trebui să permită acestora din urmă să își mențină cooperarea funcțională în 
domeniu cu țările învecinate.” 
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Declarația Republicii Federale Germania 
„Guvernul Republicii Federale Germania își menține opinia potrivit căreia nu va fi de acord cu un mandat de negociere pentru Comisia Europeană în 
cazul în care acest mandat împuternicește totodată Comisia să negocieze, în cadrul unui acord comunitar, norme care reglementează taxa pe 
autovehicule, în special derogări reciproce, cu țările terțe. 
Normele fiscale nu ar trebui niciodată să fie o componentă a actelor juridice în domeniul transporturilor. Guvernul Republicii Federale Germania 
consideră că un mandat de negociere, precum și o decizie a Consiliului privind încheierea unui Acord Interbus lărgit ar trebui, în orice caz, să se 
întemeieze, de asemenea, pe articolul 113 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene. Astfel, Germania salută avizul Serviciului juridic al 
Consiliului cu privire la declarația Comisiei Europene în legătură cu acordarea mandatului de negociere privind Acordul Interbus. Același lucru este 
valabil și pentru declarațiile făcute cu privire la directivele de negociere.” 

Declarația Comisiei 
„Comisia nu consideră necesar ca o decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor să precizeze un temei juridic material. 
Comisia va desfășura negocierile în conformitate cu normele stabilite în tratate, în special în consultare cu comitetul special desemnat de Consiliu. 
Comisia nu consideră însă că respectivul comitet special (sau chiar Consiliul) poate decide cu privire la poziția care trebuie adoptată, indiferent de 
forma acesteia, și nici că respectivul comitet (sau Consiliul) poate stabili orientări de care negociatorul să țină seama în mod obligatoriu în cadrul 
sesiunilor de negociere relevante. De asemenea, Comisia este de părere că negociatorului nu i se poate impune de către Consiliu vreo obligație cu 
privire la derularea negocierilor. 
Comisia reamintește că, în măsura în care este vorba despre competența exclusivă a Uniunii, statele membre sunt îndreptățite să adopte acte obligatorii 
din punct de vedere juridic, inclusiv revizuirea, renegocierea și încheierea de acorduri bilaterale internaționale, numai în măsura în care ele sunt 
împuternicite în acest sens de instituțiile Uniunii. O astfel de împuternicire nu poate fi prevăzută în directivele de negociere adresate Comisiei. 
În ceea ce privește informațiile pe care statele membre se angajează să le furnizeze Comisiei cu referire la activitățile lor internaționale în acest 
domeniu, Comisia reamintește că, în conformitate cu principiile cooperării loiale, aceste informații trebuie să fie furnizate înainte de începerea oricăror 
negocieri. 
Comisia va acționa în conformitate cu tratatele, potrivit explicațiilor de mai sus.” 
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Declarația de răspuns a Consiliului: 
„Consiliul consideră că declarația Comisiei interpretează eronat tratatul și jurisprudența relevantă a Curții de Justiție, după cum se explică în avizul 
Serviciului juridic al Consiliului. Cu toate acestea, întrucât aceste chestiuni fac în prezent obiectul examinării de către Curtea de Justiție, Consiliul nu 
consideră oportun să se angajeze într-o discuție publică și într-o contestare detaliată a declarației Comisiei.” 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 10/2014 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Eficacitatea sprijinului acordat pentru acvacultură prin Fondul european pentru pescuit” 

15537/14 

Concluziile Consiliului privind reglementarea inteligentă 16000/14 

Concluziile Consiliului privind strategia și planul de acțiune ale UE pentru gestionarea riscurilor 
vamale: combaterea riscurilor, consolidarea securității lanțului de aprovizionare și facilitarea 
comerțului 

15403/14 

Concluziile Consiliului referitoare la agenda privind competitivitatea industrială 15890/14 

Concluziile Consiliului privind consolidarea turismului prin valorificarea patrimoniului cultural, natural 
și maritim al Europei 

16535/14 

Concluziile Consiliului privind un parteneriat în domeniul cercetării și inovării în zona mediteraneeană 16421/14 
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Concluziile Consiliului privind raportul intermediar de activitate referitor la Spațiul european de 
cercetare 2014 

16599/14 

Concluziile Consiliului privind cercetarea și inovarea ca surse de reînnoire a creșterii 16425/14 

Proiect de concluzii ale Consiliului privind „Susținerea renașterii spațiului european: orientări și 
provocări viitoare”  

16502/14 

Declarația Austriei 
„Austria salută concluziile Consiliului, dar constată că punctul 11 nu este locul potrivit pentru a discuta despre sistemele de aeronave pilotate de la 
distanță (RPAS - drone). Aceste sisteme de aeronave nu sunt nave spațiale ca atare și, prin urmare, nu intră în sfera politicii spațiale europene. În acest 
context, am dori să precizăm că o dezbatere de orientare cu privire la utilizarea civilă sigură și durabilă a sistemelor de aeronave pilotate de la distanță 
a avut loc în cadrul Consiliului Uniunii Europene (Transporturi, Telecomunicații și Energie) din 8 octombrie 2014. În cadrul acestei reuniuni, Austria 
și alte state membre și-au exprimat preocupările privind RPAS (în principal pe motive de siguranță a aeronavelor și a zborului, precum și de protecție 
a datelor), preocupări care nu au fost încă abordate. 
Prin urmare, chestiunea sensibilă a RPAS ar trebui să fie tratată în continuare de către miniștrii responsabili pentru transportul aerian în viitor. Aceste 
concluzii, astfel cum sunt redactate în prezent, nu trebuie în niciun fel să aducă atingere negocierilor viitoare. 
În plus, am dori să subliniem faptul că Austria a susținut întotdeauna că activitățile spațiale ale Europei ar trebui să se concentreze pe scopuri pașnice. 
Austria înțelege că concluziile ilustrează faptul că acesta va continua să constituie scopul urmărit în viitor.” 
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Procedura scrisă încheiată la 4 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia 2014/872/PESC a Consiliului din 4 decembrie 2014 de modificare a Deciziei 2014/512/PESC 
privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de destabilizare a situației în Ucraina și a 
Deciziei 2014/659/PESC de modificare a Deciziei 2014/512/PESC 
JO L 349, 5.12.2014, p. 58-60 

15046/14 REV 3 

Regulamentul (UE) nr. 1290/2014 al Consiliului din 4 decembrie 2014 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 833/2014 privind măsuri restrictive având în vedere acțiunile Rusiei de 
destabilizare a situației în Ucraina și de modificare a Regulamentului (UE) nr. 960/2014 de modificare 
a Regulamentului (UE) nr. 833/2014 
JO L 349, 5.12.2014, p. 20-24 

15638/14 REV 1 
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Cea de a 3354-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 4-
5 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind rolul cooperării în domeniul aplicării legii în combaterea fraudei 
alimentare 

15623/14 

Rezoluția Consiliului privind crearea unei rețele operaționale - @ON - de combatere a grupurilor de 
criminalitate gravă și organizată de tip mafiot 

14929/14 

2014/911/UE: Decizia Consiliului din 4 decembrie 2014 privind lansarea schimbului automatizat de 
date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Letonia 
JO L 360, 17.12.2014, p. 28-29 

15445/14 

Concluziile Consiliului privind o strategie actualizată de gestionare a informațiilor (SGI) pentru 
securitatea internă a UE 

15701/14 REV 1 

Concluziile Consiliului privind dezvoltarea unei Strategii reînnoite de securitate internă a Uniunii 
Europene 

15670/14 

Declarația Regatului Unit 
„Reamintind că domeniul de competență pentru Agenția pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii Europene se limitează la efectuarea sarcinilor sale în 
cadrul fostului pilon întâi – și nu include cooperarea polițienească și judiciară în materie penală – Regatul Unit constată că rolul Agenției pentru 
drepturi fundamentale în cadrul punerii în aplicare a aspectelor legate de JAI ale Strategiei de securitate internă ar trebui să se concentreze pe 
activitățile din domeniul securității frontierelor.” 

Concluziile Consiliului „Formarea practicienilor din domeniul dreptului: un instrument esențial pentru 
consolidarea acquis-ului UE” 

16142/14 
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Concluziile Consiliului privind combaterea infiltrării criminalității organizate în economia legală prin 
intermediul trasabilității și monitorizării fluxurilor financiare, în special în ceea ce privește achizițiile 
publice 

13311/14 

2014/888/UE: Decizia Consiliului privind aprobarea, în numele Uniunii Europene, a Protocolului la 
Convenția privind garanțiile internaționale în materie de echipamente mobile referitor la aspecte 
specifice materialului feroviar rulant, adoptat la Luxemburg la 23 februarie 2007 
JO L 353, 10.12.2014, p. 9-12 

15113/13 

2014/887/UE: Decizia Consiliului din 4 decembrie 2014 cu privire la aprobarea, în numele Uniunii 
Europene, a Convenției de la Haga din 30 iunie 2005 privind acordurile de alegere a forului 
JO L 353, 10.12.2014, p. 5-8 

12052/14 

Concluziile Consiliului privind sustenabilitatea e-CODEX 15774/14 

Concluziile Consiliului privind promovarea și protecția drepturilor copilului 15559/14 
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Cea de a 3355-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, TELECOMUNICAȚII ȘI ENERGIE), desfășurată la 
Bruxelles la 9 decembrie 2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE VOT VOTURI 

Poziția (UE) nr. 2/2015 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unei 
directive a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 98/70/CE privind calitatea benzinei și a motorinei și de modificare 
a Directivei 2009/28/CE privind promovarea utilizării energiei din surse 
regenerabile Adoptată de Consiliu la 9 decembrie 2014 
JO C 50, 12.2.2015, p. 1–25 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: BE  
Abțineri: PT 

Declarația Comisiei 
„În ceea ce privește propunerea sa inițială, Comisia regretă că poziția Consiliului în primă lectură a redus în mod semnificativ nivelul de ambiție 
privind atenuarea impactului biocombustibililor convenționali asupra ILUC și că nu conține stimulente semnificative pentru tranziția către 
biocombustibili avansați și alte opțiuni non-ILUC de utilizare a energiei din surse regenerabile în transporturi. Comisia regretă, de asemenea, faptul 
că modificările introduse de Consiliu reduc nivelul de ambiție ecologică al obiectivului global în materie de energie regenerabilă stabilit de Directiva 
privind energia din surse regenerabile. 

Cu toate acestea, pentru a permite procesului legislativ să-și urmeze cursul, Comisia nu se va opune poziției Consiliului în primă lectură. 

Prin urmare, Comisia va continua să coopereze strâns cu colegislatorii în următoarele etape ale procedurii legislative. Comisia vizează menținerea 
elementelor propunerii care pot contribui la atenuarea impactului ILUC și păstrarea nivelului general de ambiție ecologică pentru biocombustibilii 
utilizați în transporturi, inclusiv anumite elemente care fac parte din poziția Parlamentului European în primă lectură. Procedând astfel, Comisia speră 
că se poate găsi o soluție care să reflecte interesul european pentru combaterea efectelor negative asupra mediului ale biocombustibililor 
convenționali.” 
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Declarația Danemarcei și a Luxemburgului 
„Danemarca și Luxemburg sprijină acordul politic la care s-a ajuns cu privire la modificările preconizate ale directivei în scopul prevenirii schimbării 
indirecte a utilizării terenurilor legate de utilizarea biocombustibililor. 

Cu toate acestea, pe parcursul trilogurilor, Danemarca și Luxemburg vor sprijini îmbunătățirile care sporesc efectul directivei, inclusiv un caracter 
obligatoriu mai puternic al obiectivului privind biocombustibilii avansați și o abordare mai fermă a chestiunii ILUC. 

Danemarca și Luxemburg își confirmă încă o dată poziția potrivit căreia contabilizarea multiplă a energiilor din surse regenerabile în raport cu 
obiectivul global ar trebui evitată, întrucât aceasta ar duce în practică la o reducere a valorilor-țintă pentru energiile din surse regenerabile asupra 
cărora s-a convenit în 2009. Acest stimulent pentru anumiți biocombustibili ar trebui să fie aplicabil numai obiectivului sectorial al transportului.” 

Declarația Austriei, a Republicii Cehe, a Ungariei și a Slovaciei 
„Austria, Republica Cehă, Ungaria și Slovacia ar dori să își exprime îngrijorarea cu privire la situația statu-quo-ului în domeniul recunoașterii 
reciproce a sistemelor de certificare, situație care continuă să rămână nesatisfăcătoare și care este consecința faptului că nu s-a ajuns la unanimitate 
privind propunerea Comisiei Europene referitoare la o soluție temporară. 

De asemenea, ne îngrijorează faptul că noul sistem de recunoaștere a sistemelor naționale de certificare privind criteriile de sustenabilitate pentru 
biocombustibili și biolichide nu va intra în vigoare până la campania de recoltare din 2014. Dimpotrivă, această situație inacceptabilă, care ar putea 
perturba piața internă, s-ar mai putea prelungi încă un an sau doi. 

În vederea asigurării bunei funcționări a pieței interne, solicităm, prin urmare, Comisiei Europene să elaboreze de urgență o soluție acceptabilă, care 
să permită trecerea fără obstacole a certificatelor de la un sistem la altul. Austria, Republica Cehă, Ungaria și Slovacia rămân deschise în fața oricărei 
abordări cu șanse de succes.” 
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Declarația Bulgariei, a Republicii Cehe, a Estoniei, a Franței, a Spaniei, a Ungariei, a Poloniei, a României și a Slovaciei 
„Bulgaria, Republica Cehă, Estonia, Franța, Spania, Ungaria, Polonia, România și Slovacia apreciază eforturile președinției elene în vederea atingerii 
unui compromis și, în ciuda îngrijorărilor cu privire la unele dintre elementele sale, ar dori să își confirme sprijinul pentru pachetul de compromis. 

Cu toate acestea, trebuie subliniat faptul că soluțiile adoptate au un impact semnificativ asupra investițiilor deja stabilite. În acest sens, considerăm că 
ponderea de 7 % a energiei generate de biocombustibilii produși pe bază de culturi de cereale și de alte culturi bogate în amidon, de culturi de plante 
zaharoase și de plante oleaginoase reprezintă nivelul-țintă minim acceptabil care să asigure un nivel adecvat de stabilitate. 

Având în vedere cele menționate anterior, Bulgaria, Republica Cehă, Estonia, Franța, Spania, Ungaria, Polonia, România și Slovacia vor continua să 
sprijine directiva pe parcursul procesului legislativ numai dacă acest aspect crucial nu va face obiectul vreunei modificări.” 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/889/UE: Decizia Consiliului din 9 decembrie 2014 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului General al Organizației Mondiale a 
Comerțului cu privire la aderarea Republicii Seychelles la Organizația Mondială a Comerțului 
JO L 353, 10.12.2014, p. 13-14 
 

14899/14 
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Declarația Comisiei 
„Comisia își exprimă satisfacția cu privire la adoptarea Deciziei Consiliului de stabilire a poziției UE în favoarea aderării Republicii Seychelles. 

Comisia remarcă faptul că se propune ca o Decizie a reprezentanților guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului referitoare la aderare să 
fie adoptată prin acord comun în ceea ce privește poziția statelor membre în cadrul OMC. Comisia remarcă faptul că ar fi fost posibilă adoptarea unei 
decizii a UE, care ar fi făcut ca o astfel de decizie separată să fie inutilă.” 

Declarația Irlandei 
„Dispozițiile referitoare la prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale, prevăzute în decizia (deciziile) menționată(e) anterior, sunt 
obligatorii pentru Irlanda ca parte a Uniunii numai dacă aceasta și-a notificat dorința de a participa la decizia (deciziile) menționată(e) anterior, în 
conformitate cu Protocolul nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție. Irlanda va lua 
măsuri pentru ca prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale să fie permisă în conformitate cu respectivele dispoziții.” 

Declarația Regatului Unit 
„Dispozițiile referitoare la prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale, prevăzute în decizia sus-menționată, sunt obligatorii pentru 
Regatul Unit ca parte a Uniunii numai dacă acesta și-a notificat dorința de a participa la decizia menționată anterior, în conformitate cu Protocolul 
nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție.” 

Concluziile Consiliului privind finalizarea pieței interne a energiei 16037/14 
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Cea de a 3356-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 
9 decembrie 2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE VOT VOTURI 

Directiva 2014/107/UE a Consiliului din 9 decembrie 2014 de modificare a 
Directivei 2011/16/UE în ceea ce privește schimbul automat obligatoriu de 
informații în domeniul fiscal  
JO L 359, 16.12.2014, p. 1-29 

14425/14 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 

Declarația Austriei 
„Austria se angajează să facă tot posibilul pentru a asigura că, în cazul în care este fezabil din punct de vedere tehnic, schimbul automat de informații 
pe baza Directivei revizuite privind cooperarea administrativă va fi pus în aplicare mai devreme de 30 septembrie 2018.” 

Declarația Consiliului 
„Având în vedere concluziile Consiliului din 22 mai 2013, precum și în scopul asigurării unei tranziții armonioase către noul standard global unic, 
Consiliul invită Comisia să prezinte o propunere de abrogare a Directivei privind impozitarea veniturilor din economii (2003/48/CE din 
3 iunie 2003), astfel cum a fost modificată, și să coordoneze abrogarea acestei directive cu data de aplicare a Directivei revizuite privind cooperarea 
administrativă, ținând seama în mod corespunzător de derogarea pentru Austria prevăzută în aceasta. În acest sens, ar trebui să se asigure faptul că 
Directiva 2003/48/CE din 3 iunie 2003 se aplică în continuare acestui stat membru în cursul perioadei de derogare.” 
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Declarația Consiliului 
„Consiliul confirmă importanța revizuirii actualelor acorduri privind veniturile din economii dintre UE și Andorra, Liechtenstein, Monaco, San 
Marino și Elveția, în vederea alinierii lor la standardul global privind schimbul automat de informații.” 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/899/UE: Decizia Consiliului din 9 decembrie 2014 referitoare la aderarea Croației la 
Convenția din 23 iulie 1990 privind eliminarea dublei impuneri în legătură cu ajustarea profiturilor 
întreprinderilor asociate  
JO L 358, 13.12.2014, p. 19-24 

15224/14 

Declarația Croației 
„Termenul «sancțiune severă» înseamnă o sancțiune pentru toate infracțiunile legate de impozitare prevăzute în Legea fiscală generală și în alte legi 
fiscale speciale, precum și o sancțiune pentru infracțiunile economice prevăzute în Codul penal.” 

Declarația Irlandei 
„Irlanda consideră că «sancțiunile severe» sunt cele care presupun că sunt inițiate sau au fost inițiate proceduri penale, în cazul deosebit în care se 
suspectează o evaziune fiscală gravă.” 
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Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei să deschidă negocierile în vederea unui acord între 
Uniunea Europeană și Norvegia privind cooperarea administrativă, combaterea fraudei și 
recuperarea creanțelor în domeniul taxei pe valoarea adăugată 

15942/14 

Concluziile Consiliului privind finanțarea pentru creștere și finanțarea pe termen lung a economiei 
europene 

16183/14 

Declarația Germaniei 
„Germania salută proiectul de concluzii ale Consiliului. Cu toate acestea, în prezent, Germania nu consideră necesară o nouă reformă a cadrului 
contabil al UE, dat fiind că Directiva contabilă 2013/34/UE a intrat recent în vigoare și este pe cale de a fi pusă în aplicare de către statele membre.” 

2014/919/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 9 decembrie 2014 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2013/463/UE privind aprobarea programului de ajustare 
macroeconomică pentru Cipru 
JO L 363, 18.12.2014, p. 145-148 

12663/14 
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Concluziile Consiliului privind Codul de conduită (impozitarea companiilor) 16846/14 

Declarația Țărilor de Jos 
„Țările de Jos sprijină pe deplin obiectivul de a opri planificarea fiscală agresivă și de a înceta atât regimurile fiscale favorabile pentru 
brevete/inovații care încurajează transferul profiturilor, cât și comerțul cu brevete numai în scopul de a le plasa în cel mai favorabil regim fiscal. Prin 
urmare, Țările de Jos salută propunerea germano-britanică privind abordarea bazată pe conexiune în varianta sa modificată și susțin impunerea unor 
norme mai stricte pentru regimurile privind proprietatea intelectuală, printre altele formula pentru nivelul de cheltuieli admise (majorare), un sistem 
de urmărire și localizare și excluderea mărcilor comerciale și a marketingului din regimul privind proprietatea intelectuală. 

O definiție cuprinzătoare a „activelor de proprietate intelectuală”, ceea ce înseamnă cercetare și dezvoltare legată sau nu de brevete, ar contribui la 
promovarea inovării în UE, permițând UE să concureze pe scena mondială în materie de cunoștințe și idei și să atingă obiectivele noastre din cadrul 
Strategiei Europa 2020. Obiectivul UE este acela de a stimula inovarea reală, inclusiv inovarea în cadrul IMM-urilor. Practic, IMM-urile ar fi excluse 
din regimurile fiscale propriu-zise favorabile pentru brevete, deoarece, în multe cazuri, o cerere pentru brevete este prea costisitoare pentru IMM-uri. 
Este evident că IMM-urile dispun de o „conexiune” suficientă cu statul membru. O astfel de definiție cuprinzătoare a „activelor de proprietate 
intelectuală” trebuie să fie elaborată în cadrul OCDE. 

Pentru Țările de Jos este important ca regimurile privind proprietatea intelectuală să nu fie limitate la brevete, dar să poată fi aplicabile și altor 
inovații derivate din cercetare și dezvoltare, cu condiția ca astfel de activități să fi fost certificate de o autoritate publică competentă (nu de autoritățile 
fiscale), astfel încât să poată fi asigurată legătura dintre cercetare și dezvoltare, activele de proprietate intelectuală și profituri (urmărire și 
localizare).” 
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Cea de a 3357-a reuniune a CONSILIULUI UNIUNII EUROPENE (Ocuparea Forței de Muncă, Politică Socială, Sănătate și Consumatori), 
desfășurată la Bruxelles la 11 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului Uniunii Europene și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți 
în cadrul Consiliului, privind revizuirea modului de punere în aplicare a Platformei de acțiune de la 
Beijing de către statele membre și instituțiile UE 

16304/14 

Declarația Maltei Punctele (14), (16) și (20) litera (k) 

„Recunoscând contribuția raportului EIGE intitulat „Beijing + 20: cea de a 4-a revizuire a modului de punere în aplicare a Platformei de acțiune de la 
Beijing în statele membre ale UE” și recunoscând că punerea în aplicare a Platformei de acțiune de la Beijing și a Programului de acțiune al 
Conferinței Internaționale privind Populația și Dezvoltarea ar trebui de fapt să contribuie la promovarea, protecția și respectarea tuturor drepturilor 
omului, Malta ar dori să reamintească faptul că nicio recomandare sau angajament asumat de Uniunea Europeană cu privire la domenii de preocupare 
majoră din Platforma de acțiune de la Beijing, inclusiv elaborarea de indicatori, nu ar trebui să creeze în niciun fel vreuneia dintre părți obligația de 
a considera avortul drept o formă legitimă de sănătate a reproducerii sau un drept sau serviciu legat de reproducere.” 
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Declarația Germaniei Punctul 20 litera (i) 

„Germania salută concluziile Consiliului. 

În ceea ce privește punctul 20 litera (i), Germania reamintește Rezoluția 68/309 a Adunării Generale a ONU, în care Adunarea Generală a ONU a 
salutat raportul Grupului de lucru deschis privind obiectivele de dezvoltare durabilă și a decis că propunerea Grupului de lucru deschis privind 
obiectivele de dezvoltare durabilă trebuie să constituie baza principală pentru integrarea obiectivelor de dezvoltare durabilă în agenda post-2015. 

Germania sprijină decizia Adunării Generale a ONU și s-a angajat să păstreze conținutul propunerii în toate elementele sale. În acest context, 
interpretăm punctul 20 litera (i) ca fiind o confirmare a propunerii grupului de lucru deschis.” 

Declarația Ungariei 
„Adoptarea Programului de acțiune al Conferinței Internaționale privind Populația și Dezvoltarea și a Platformei de acțiune de la Beijing a reunit un 
consens remarcabil. Prin acestea, exercitarea drepturilor omului a fost plasată în centrul dezvoltării și s-au realizat progrese importante în domeniul 
sănătății, al egalității de gen și al educației de la adoptarea lor. 

Ungaria își menține angajamentele în domeniul drepturilor omului și în ceea ce privește punerea în aplicare a Programului de acțiune și a Platformei 
de acțiune ca principale puncte de referință pentru sănătatea sexuală, sănătatea reproducerii și drepturile aferente. Având în vedere că termenul 
«sănătatea sexuală și a reproducerii și drepturile aferente» încă nu a fost definit, Ungaria nu poate decât să interpreteze «sănătatea sexuală și a 
reproducerii și drepturile aferente» în conformitate cu legislația sa națională.” 
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Cea de a 3358-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAȚIE, TINERET, CULTURĂ ȘI SPORT), desfășurată la Bruxelles la 
12 decembrie 2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE VOT VOTURI 

Decizia Consiliului din 12 decembrie 2014 de adoptare a poziției Consiliului 
privind noul proiect de buget al Uniunii Europene pentru exercițiul financiar 
2015 
JO C 461, 20.12.2014, p. 13-14 

16707/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: UK 

Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 3/2014 la bugetul 
general pentru exercițiul financiar 2014 

16707/14 ADD 8 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: NL, 
SE, UK 

Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 4/2014 la bugetul 
general pentru exercițiul financiar 2014 

16707/14 ADD 9 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 5/2014 la bugetul 
general pentru exercițiul financiar 2014 

16707/14 ADD 10 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: UK 

Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 6/2014 la bugetul 
general pentru exercițiul financiar 2014 

16707/14 ADD 11 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: UK 
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Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 7/2014 la bugetul 
general pentru exercițiul financiar 2014 

16707/14 ADD 12 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: UK 

Poziția Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 8/2014 la bugetul 
general pentru exercițiul financiar 2014 

16707/14 ADD 13 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: UK 

Declarația comună privind proiectul de buget rectificativ nr. 6/2014 (resurse proprii) și modificarea Regulamentului nr. 1150/2000 al 
Consiliului 
„Parlamentul European și Consiliul sunt de acord să adopte proiectul de buget rectificativ nr. 6/2014, astfel cum a fost modificat prin scrisoarea 
rectificativă nr. 1/2014. 
Având în vedere propunerea Comisiei de modificare a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 1150/2000 al Consiliului de punere în aplicare a Deciziei 
2007/436 (CE, Euratom) privind sistemul de resurse proprii al Comunităților Europene, prezentată de Comisie la 12 noiembrie 2014, Parlamentul 
European se angajează să furnizeze avizul său cu privire la Regulamentul 1150/2000 modificat, în timp util pentru a asigura adoptarea sa în perioada 
de sesiune a Parlamentului European din decembrie 2014 și adoptarea sa de către Consiliu ca parte a pachetului general.” 
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Declarație comună cu privire la mobilizarea marjei pentru situații neprevăzute 
„În 2014 s-a înregistrat o sumă fără precedent de mare a plăților restante pentru fondurile structurale și de coeziune, la începutul cadrului financiar, în 
timp ce o serie de noi programe au fost foarte concentrate în prima parte a cadrului respectiv. Dată fiind această situație unică și excepțională care nu 
poate fi tratată în cadrul plafonului de plăți pentru 2014, cele trei instituții convin să mobilizeze marja pentru situații neprevăzute pentru exercițiul 
financiar 2014 în ultimă instanță. 

Instituțiile reamintesc faptul că, la articolul 13 din Regulamentul privind CFM, se stipulează că „sumele disponibile prin mobilizarea marjei pentru 
situații neprevăzute se compensează în întregime prin marjele din una sau mai multe rubrici ale CFM pentru exercițiul financiar curent sau pentru 
exercițiile financiare viitoare. 

Instituțiile convin să facă tot posibilul pentru a găsi soluții adecvate astfel încât nivelul excepțional de ridicat de plăți restante din fondurile structurale 
și de coeziune din perioada 2007-2013 să nu persiste dincolo de 2014 și că, prin urmare, se vor depune toate eforturile pentru a se asigura că marja 
pentru situații neprevăzute nu va fi mobilizată pentru finanțarea angajamentelor restante care decurg din programele pentru fondurile structurale și de 
coeziune în exercițiile financiare 2015-2020.” 
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Declarație comună privind instrumentele speciale 
„Instituțiile amintesc că marja pentru situații neprevăzute este un instrument de ultimă instanță care ar trebui, prin urmare, să nu fie mobilizat dacă 
există încă posibilități financiare rămase. În cadrul bugetului general pentru 2014 există un dezacord în ceea ce privește disponibilitatea în continuare, 
în cadrul marjei nealocate, a unei sume de 350 de milioane EUR în credite de plată care acoperă alte instrumente speciale. 

Instituțiile sunt de acord că este foarte important să se ajungă la un acord de principiu cu privire la mobilizarea altor instrumente speciale pentru plăți 
în cel mai scurt timp posibil. 

Cu toate acestea, având în vedere faptul că nu a fost posibil să se ajungă la un astfel de acord în contextul negocierilor privind pachetul care vizează 
PBR-urile pentru 2014 și bugetul general pentru 2015, instituțiile sunt de acord ca, pentru a asigura adoptarea la timp a acestui pachet: 

- suma de 350 de milioane EUR în credite de plată să fie adăugată la marja pentru situații neprevăzute; 

- să depună eforturi pentru a conveni rapid dacă și în ce măsură alte instrumente speciale pot fi mobilizate peste plafoanele CFM pentru plăți cu 
scopul de a stabili dacă și în ce măsură suma de 350 de milioane EUR ar trebui să fie compensată prin marjele CFM pentru plățile aferente 
exercițiului financiar actual sau celor viitoare; 

- să adauge, după caz, celor de mai sus modificările necesare la decizia de mobilizare a marjei pentru situații neprevăzute pentru exercițiul bugetar 
2014 sau orice alte acțiuni necesare din punct de vedere juridic care se impun pentru a asigura respectarea deplină a Regulamentului privind 
CFM și în special a articolului 13 alineatul (3) al acestuia.” 
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Declarație comună privind finanțarea măsurilor de urgență ca reacție la interdicția impusă de Rusia asupra importurilor de alimente 
„În urma interdicției impuse de Rusia asupra importului de alimente, o serie de măsuri de urgență au fost deja adoptate în august și septembrie 2014, 
iar un alt pachet axat pe sectorul produselor lactate în statele baltice a fost aprobat la 26 noiembrie 2014. De îndată ce sunt respectate condițiile 
referitoare la criteriile obiective impuse pentru eligibilitate, Comisia poate propune un alt pachet axat pe sectorul produselor lactate în Finlanda. 

În scrisoarea sa rectificativă (SR) 1/2015, Comisia și-a anunțat intenția de a finanța, dacă este necesar, aceste măsuri prin intermediul rezervei pentru 
situații de criză. 

De la prezentarea SR 1/2015, au apărut următoarele trei elemente noi, care permit finanțarea acestor măsuri de urgență fără a recurge la rezerva 
pentru situații de criză: 

- în conformitate cu declarațiile statelor membre cu privire la implementarea efectivă a măsurilor adoptate în august și septembrie, costul este 
redus de la suma de 344 de milioane EUR, estimată inițial, la aproximativ 234 de milioane EUR; 

- excedentul final al exercițiului financiar 2014 al FEGA este cu aproximativ 230 de milioane EUR mai mare decât cel anticipat în SR 1/2015, 
care se întemeia în continuare pe estimări; 

- corecțiile financiare care urmează să fie colectate în 2015 se preconizează a fi mai mari decât se prevăzuse inițial în octombrie anul trecut.” 

Pe baza acestor trei elemente noi, măsurile de urgență menționate mai sus (inclusiv cele legate de sectorul produselor lactate din statele baltice, 
precum și din Finlanda, odată ce condițiile sunt îndeplinite) pot fi finanțate în limita creditelor solicitate în SR 1/2015 mulțumită acestor venituri 
alocate suplimentare, fără să se recurgă la rezerva pentru situații de criză.” 
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Declarație comună privind creditele de plată 
„Parlamentul European, Consiliul și Comisia reamintesc responsabilitatea lor comună, astfel cum este prevăzută la articolul 323 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene (TFUE), conform căruia «Parlamentul European, Consiliul și Comisia asigură disponibilitatea mijloacelor financiare 
care permit Uniunii să își îndeplinească obligațiile juridice față de terți». 

Parlamentul European și Consiliul reamintesc nevoia de a asigura, în contextul execuției, o evoluție ordonată a plăților în legătură cu creditele pentru 
angajamente, în vederea evitării unui eventual nivel anormal de facturi restante la sfârșit de an. 

Parlamentul European și Consiliul convin să stabilească nivelul creditelor de plată pentru exercițiul financiar 2015 la 141 214 040 563 EUR. Acestea 
solicită Comisiei să inițieze orice acțiune necesară, în temeiul dispozițiilor Regulamentului privind CFM și al Regulamentului financiar, pentru a 
acoperi responsabilitatea desemnată de tratat și, în special, după examinarea domeniului de aplicare a realocărilor creditelor relevante, cu trimitere 
specială la orice subutilizare preconizată a creditelor [Regulamentul financiar articolul 41 alineatul (2)], pentru a solicita credite de plată suplimentare 
într-un buget rectificativ care urmează să fie prezentat imediat ce se dovedește că creditele incluse în bugetul pentru exercițiul financiar 2015 sunt 
insuficiente pentru acoperirea cheltuielilor. 
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Parlamentul European și Consiliul vor adopta o poziție cu privire la orice proiect de buget rectificativ cât mai curând posibil, pentru a evita orice 
scădere a creditelor de plată. În plus, Parlamentul European și Consiliul se angajează să prelucreze rapid orice posibil transfer de credite de plată, 
inclusiv de la o rubrică a cadrului financiar la alta, în scopul de a utiliza creditele de plată incluse în buget în cel mai bun mod posibil și de a le alinia 
execuției și nevoilor reale. 

Parlamentul European, Consiliul și Comisia vor monitoriza în mod activ, pe parcursul anului, stadiul execuției bugetului pentru exercițiul 2015, în 
special în ceea ce privește subrubrica 1a (Competitivitate pentru creștere și locuri de muncă), subrubrica 1b (Coeziune economică, socială și teritorială) 
și dezvoltarea rurală de la rubrica 2 (Creștere durabilă: Resurse naturale). Această monitorizare se va desfășura sub formă de reuniuni 
interinstituționale specifice, în conformitate cu punctul 36 din anexa la Acordul interinstituțional, în care se va întocmi un bilanț al execuției plăților și 
se vor trece în revistă previziunile revizuite. 

Aceste reuniuni ar trebui să aibă loc cel puțin de trei ori în 2015 (în primăvară, la momentul prezentării proiectului de buget, în iulie, înainte de lectura 
Consiliului cu privire la proiectul de buget 2016, și în octombrie, înainte de începerea perioadei de conciliere) și să se desfășoare, la nivel politic, în 
prezența membrilor Parlamentului European, a membrilor Consiliului și a vicepreședintei Comisiei pentru buget și resurse umane. Reuniunile ar trebui 
să urmărească obținerea unei evaluări comune a nivelului necesar al nevoilor de plată, pe baza unei analize aprofundate a facturilor existente care 
trebuie onorate din punct de vedere juridic și a estimărilor pentru restul anului N și pentru anul N + 1.” 
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Declarație comună privind un plan de plăți 
„Instituțiile sunt de acord cu obiectivul de reducere a nivelului de facturi neplătite, cu un accent deosebit pe politica de coeziune, la sfârșitul anului, 
până la nivel structural, pe parcursul actualului CFM. 

În vederea atingerii acestui obiectiv: 

- Comisia este de acord să prezinte, alături de concluziile comune privind bugetul pentru 2015, o previziune cât mai recentă a nivelului facturilor 
neplătite până la finalul anului 2014; Comisia va actualiza aceste cifre și va prezenta scenarii alternative în martie 2015, când va fi disponibilă o 
imagine generală a nivelului facturilor neplătite la finalul anului 2014 pentru principalele domenii de politică; 

- pe această bază, cele trei instituții vor depune toate eforturile pentru a cădea de acord asupra unui nivel-țintă maxim de facturi neplătite la 
sfârșit de an, care poate fi considerat sustenabil; 

- pe această bază și respectând în același timp Regulamentul privind CFM, pachetele financiare convenite aferente programelor, precum și orice 
alt acord cu caracter obligatoriu, cele trei instituții se vor angaja să pună în aplicare, începând din 2015, un plan de reducere a nivelului de 
facturi neplătite, care să corespundă punerii în aplicare a programelor pentru perioada 2007-2013, până la nivelul convenit de comun acord și 
până la momentul revizuirii la jumătatea perioadei a actualului cadru financiar multianual. Un astfel de plan va fi convenit de cele trei instituții 
în timp util, înainte de prezentarea proiectului de buget pentru 2016. Dat fiind nivelul excepțional de mare al facturilor neplătite, cele trei 
instituții convin să examineze orice mijloc posibil de a reduce nivelul acestor facturi.  

Comisia este de acord ca în fiecare an să alăture proiectului său de buget un document de evaluare a nivelului de facturi neplătite și de explicare a 
modului în care proiectul de buget va înlesni reducerea acestui nivel și cu cât. Acest document anual va realiza un bilanț al progreselor înregistrate 
până la momentul respectiv și va propune ajustări ale planului în conformitate cu cifrele actualizate.” 
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Declarația Comisiei cu privire la prefinanțarea programelor operaționale în 2014 și la Inițiativa privind ocuparea forței de muncă în rândul 
tinerilor 
„În contextul punerii în aplicare la timp și în mod eficace a CFM 2014-2020, Comisia Europeană confirmă prefinanțarea, în 2014, a programelor 
operaționale care au fost prezentate oficial în 2014 și care îndeplinesc condițiile necesare stabilite în actele juridice corespunzătoare. În plus, Comisia 
confirmă faptul că Inițiativa privind ocuparea forței de muncă în rândul tinerilor rămâne o prioritate politică importantă și că transferul de credite de 
plată aferente din 2014 în 2015 nu va întârzia punerea sa în aplicare.” 

Declarația Consiliului privind mobilizarea instrumentelor speciale 
„Consiliul reamintește faptul că instrumentele speciale pot fi activate numai pentru a răspunde unor circumstanțe cu adevărat neprevăzute. 

Consiliul reamintește că marja pentru situații neprevăzute nu duce la depășirea plafoanelor totale ale creditelor de angajament și de plată. 

În ceea ce privește alte instrumente speciale, Consiliul readuce în atenție articolul 3 alineatul (2) din Regulamentul privind CFM, în care se stipulează 
că creditele de angajament pot fi înscrise în buget peste plafoanele rubricilor pertinente. 

Consiliul invită Comisia ca, pentru a calcula marja globală, să acționeze în conformitate cu Regulamentul privind CFM și fără a submina acordul 
obținut de cele trei instituții asupra unei declarații comune privind instrumentele speciale (3.3).” 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/421 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea instrumentului de flexibilitate 
JO L 68, 13.3.2015, p. 45-46 

16708/14 

Decizia (UE) 2015/422 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului de solidaritate al Uniunii Europene 
JO L 68, 13.3.2015, p. 47-47 

16709/14 

Decizia (UE) 2015/436 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului de solidaritate al Uniunii Europene 
JO L 72, 17.3.2015, p. 6-6 

16710/14 
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Decizia (UE) 2015/437 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului de solidaritate al Uniunii Europene 
JO L 72, 17.3.2015, p. 7-7 

16711/14 

Decizia (UE) 2015/435 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea marjei pentru situații neprevăzute 
JO L 72, 17.3.2015, p. 4-5 

16713/14 

Decizia 2014/901/PESC a Consiliului din 12 decembrie 2014 de modificare a Deciziei 
2013/255/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 358, 13.12.2014, p. 28-29 

15019/14 

Regulamentul (UE) nr. 1323/2014 al Consiliului din 12 decembrie 2014 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 358, 13.12.2014, p. 1-6 

15154/14 

Concluziile Consiliului privind antreprenoriatul în educație și formare 
JO C 17, 20.1.2015, p. 2-7 

14402/14 

Concluziile Consiliului privind promovarea accesului tinerilor la drepturi, în vederea promovării 
autonomiei și a participării la societatea civilă 
JO C 18, 21.1.2015, p. 1-4 

15613/14 



 

 

7449/15   ot/IVO/cm 37 
 DG F 2C  RO 
 

 

Cea de a 3359-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 12 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind „Un rol mai puternic pentru sectorul privat în cooperarea pentru 
dezvoltare: o perspectivă orientată spre acțiune” 

16123/14 

Concluziile Consiliului referitoare la Planul de acțiune pentru nutriție 16125/14 

Concluziile Consiliului privind Raportul anual pentru 2014 privind politicile de dezvoltare și 
asistență externă ale Uniunii Europene și punerea lor în aplicare în 2013 

14495/14 
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Concluziile Consiliului privind migrația în cadrul cooperării pentru dezvoltare a UE 16901/14 

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea provizorie a 
Acordului de parteneriat economic între statele din Africa de Vest, Comunitatea Economică a 
Statelor din Africa de Vest (CEDEAO) și Uniunea Economică și Monetară Vest-Africană 
(UEMOA), pe de o parte, și Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de altă parte 

13368/14 

Declarația Portugaliei  
„În conformitate cu principiul repartizării competențelor între Uniunea Europeană și statele sale membre, astfel cum este definit în tratate, Decizia 
Consiliului de autorizare a aplicării provizorii a Acordului de parteneriat economic (APE) între statele din Africa de Vest, CEDEAO și UEMOA, pe 
de o parte, și Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de altă parte, nu aduce atingere autonomiei Portugaliei de a decide cu privire la chestiuni 
ce țin de competența sa națională; decizia sa de a-și asuma obligații în temeiul tratatului depinde de încheierea procedurilor interne de ratificare, în 
conformitate cu principiile și normele sale constituționale.” 

Cea de a 3360-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 15-16 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia Consiliului din 15 decembrie 2014 privind acordarea unui ajutor de stat de către autoritățile 
din Republica Cipru sub forma unei scutiri fiscale pentru carburanții utilizați în scopuri agricole 
între 1 iulie 2014 și 31 decembrie 2014 

15254/14 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 4/2014 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Integrarea în PAC a obiectivelor politicii UE în domeniul apei: un succes parțial” 

15563/14 
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Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 8/2014 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Comisia a gestionat în mod eficace integrarea sprijinului cuplat în schema de plată unică?” 

15564/14 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 9/2014 al Curții de Conturi Europene intitulat 
„Este sprijinul acordat de UE pentru investiții și promovare în sectorul vitivinicol bine gestionat și 
sunt demonstrate rezultatele acestui sprijin în ceea ce privește competitivitatea vinurilor produse în 
UE?” 

15565/14 

Regulamentul (CE) nr. 1367/2014 al Consiliului din 15 decembrie 2014 de stabilire, pentru anii 
2015 și 2016, a posibilităților de pescuit pentru navele comunitare în ceea ce privește anumite 
stocuri de pești de adâncime 
JO L 366, 20.12.2014, p. 1-14 

15459/14 

Declarația Consiliului și a Comisiei Pagelul argintiu în zonele VI, VII, VIII, IX și X 
„Consiliul și Comisia recunosc faptul că statele membre se angajează să pună în aplicare, până la 31 mai 2015, măsuri menite să limiteze capturile 
accidentale de pagel argintiu în apele UE și în apele internaționale din zonele VI, VII și VIII. Consiliul și Comisia se angajează să dispună evaluarea 
acestor măsuri de către organismele științifice adecvate în cursul anului 2015, să evalueze eficacitatea măsurilor instituite și dacă este nevoie de 
măsuri suplimentare. 

Consiliul și Comisia recunosc că pagelul argintiu din zona IX poate fi distribuit în Oceanul Atlantic și în Marea Mediterană și, prin urmare, este 
probabil pescuit de statele membre și de țările terțe. Având în vedere cele de mai sus, Comisia va continua să sprijine cooperarea în curs cu țările terțe 
în cauză pentru a îmbunătăți evaluarea științifică a stocului și pentru a conveni în cel mai scurt timp asupra unei abordări de gestionare comună. 
Comisia se angajează să dispună evaluarea de către organismele științifice adecvate a măsurilor convenite în cadrul abordării de gestionare comună și 
să analizeze evaluarea științifică efectuată pentru a face o propunere de adaptare a nivelurilor de captură și a suprafeței care face obiectul TAC în 
conformitate cu evaluarea științifică. În ceea ce privește chestiunea referitoare la dimensiunea minimă pentru pagelul argintiu, o astfel de dimensiune 
minimă există pentru pagelul argintiu capturat în Marea Mediterană. Prin urmare, exemplarele subdimensionate de pagel argintiu nu pot, în special, 
să fie vândute sau oferite spre vânzare în UE. Comisia va examina cel mai eficace mod de a obține o dimensiune minimă echivalentă pentru pagelul 
argintiu capturat în Oceanul Atlantic. 
Consiliul și Comisia recunosc faptul că există deja măsuri instituite la nivel național pentru gestionarea pagelului argintiu în zona X. Consiliul și 
Comisia se angajează să dispună evaluarea acestor măsuri din punct de vedere științific cât mai curând posibil, în scopul de a evalua dacă aceste 
măsuri sunt eficace și dacă sunt necesare măsuri suplimentare.” 
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Declarația Comisiei Grenadieri 
„În cursul anului 2015, Comisia va monitoriza evoluția capturilor în cadrul TAC-urilor combinate pentru grenadierul de piatră și pentru grenadier și, 
dacă este necesar, va solicita avize științifice suplimentare privind stocurile de grenadier și distribuția capturilor pentru fiecare specie. Pe această 
bază, Comisia va analiza necesitatea unor posibile adaptări ale acestor TAC-uri.” 
 

Declarația Spaniei și a Portugaliei 
„Regatul Spaniei și Republica Portugheză își exprimă regretul profund față de rezultatele finale ale reuniunii Consiliului de Miniștri, care a avut loc 
la 10 noiembrie, în care s-au stabilit TAC-urile și cotele pentru anumite stocuri de pești de adâncime pentru următorii doi ani, 2015 și 2016. 

Guvernele Spaniei și Portugaliei consideră că textul final al compromisului ar fi trebuit să urmeze anumite principii esențiale care ar fi trebuit să se 
aplice tuturor stocurilor vizate: 

• asigurarea unui tratament egal tuturor statelor membre în punerea în aplicare a noii PCP; 

• întemeierea deciziilor pe recomandări științifice solide; 

• includerea parametrilor biologici, dar și socioeconomici și 

• luarea în considerare a activității țărilor terțe în gestionarea speciilor comune. 

În special, Regatul Spaniei și Republica Portugalia nu au avut de ales decât să voteze împotriva propunerii de compromis, întrucât aceste principii 
generale de coerență între zone și regulamente pentru stabilirea cotelor, în cazul special al pagelului argintiu din zonele ICES IX și X, nu au fost 
respectate de către Comisie. 

• Nici propunerea inițială pentru o reducere a cotelor de 62 %, nici reducerea finală adoptată de 52 % și nici reducerea de 25 % stabilită pentru zona 
X nu au fost în conformitate cu avizul științific pentru o zonă de pescuit de acest tip (date insuficiente). Această reducere este, în mod evident, 
discriminatorie în raport cu cele stabilite pentru alte specii și zone într-o situație biologică similară. Nu este justificată deoarece nu va realiza, în 
sine, recuperarea stocului și va avea un impact grav asupra populațiilor locale. 
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• Raportul ICES privind RSB IX nu a ținut seama de capturile țărilor terțe și, prin urmare, rezultatul este părtinitor. 

• Întrucât pagelul argintiu este partajat cu țări terțe, acțiunea unilaterală de reducere a capturilor de către flota europeană nu permite recuperarea 
resursei. După Consiliul din noiembrie 2012, Spania a solicitat în mai multe rânduri fără succes Comisiei Europene să implice această țară terță în 
gestionarea zonei de pescuit, așa cum a procedat cu alte stocuri comune (Norvegia, Islanda, Insulele Feroe pentru macrou, putasu, hering etc.). 
Rezultatul acestei inacțiuni a determinat o propunere de reducere unilaterală a cotelor, ceea ce a dus la evacuarea progresivă a flotei europene, fapt 
care va avantaja doar o țară terță și va avea drept circumstanță agravantă faptul că capturile acestei țări vor fi totuși vândute pe piața europeană, 
fără să se realizeze refacerea stocului acestei specii și fără a se lua în considerare măsurile naționale de gestionare deja adoptate de Portugalia și 
Spania. 

În ceea ce privește includerea grenadierului în TAC-urile pentru grenadierul de piatră, respingerea propunerii de compromis se bazează pe două 
elemente: 

• Spania consideră că nu au fost respectate principiile de bază ale distribuției de noi posibilități de pescuit, cum este principiul stabilității relative 
bazate pe capturile istorice ale fiecărui stat membru. 

• Spania consideră, de asemenea, că Comisia nu a inclus în calculele sale toate capturile din această specie realizate de-a lungul timpului de flota 
spaniolă. 

Spania și Portugalia se așteaptă ca viitoarele propuneri să fie rezultatul unor poziții coerente, bazate exclusiv pe cele ianuarie bune practici de 
gestionare a pescuitului, pe cele mai bune cunoștințe științifice disponibile și pe respectarea aspectelor socioeconomice, în concordanță cu principiile 
enunțate în cadrul noii PCP, care a intrat în vigoare la data de 1 ianuarie a acestui an.” 
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2014/948/UE: Decizia Consiliului din 15 decembrie 2014 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Protocolului dintre Uniunea Europeană și Republica 
Capului Verde de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute prin 
Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica Capului 
Verde  
JO L 369, 24.12.2014, p. 1-2 

15845/14 

Regulamentul (UE) nr. 1385/2014 din 15 decembrie 2014 privind alocarea posibilităților de pescuit 
în temeiul Protocolului dintre Uniunea Europeană și Republica Capului Verde de stabilire a 
posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute prin Acordul de parteneriat în sectorul 
pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica Capului Verde 
JO L 369, 24.12.2014, p. 31-32 

15846/14 

Declarația Comisiei 
„Prin hotărârea sa din 24 noiembrie 2014 în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a 
anulat Decizia 2012/19/UE a Consiliului din 16 decembrie 2010 privind adoptarea, în numele Uniunii Europene, a declarației privind acordarea de 
posibilități de pescuit în apele UE navelor de pescuit aflate sub pavilionul Republicii Bolivariene a Venezuelei în zona economică exclusivă din 
largul coastei Guyanei Franceze, a confirmat în mod clar că deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de 
aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE (coroborat cu procedura aplicabilă a articolului 218 din TFUE, respectiv a articolului 218 
alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind încheierea) și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de 
aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 

Prin urmare, referitor la decizia privind încheierea Protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil cu Republica Capului 
Verde, Comisia regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a) din TFUE se 
înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 (fără menționarea alineatului) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a) din TFUE.” 
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2014/929/UE: Decizia Consiliului din 15 decembrie 2014 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea provizorie a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului dintre Republica 
Madagascar și Comunitatea Europeană 
JO L 365, 19.12.2014, p. 6-7  

15227/14 

Regulamentul (UE) nr. 1350/2014 al Consiliului din 15 decembrie 2014 privind alocarea 
posibilităților de pescuit în temeiul Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului dintre Republica 
Madagascar și Comunitatea Europeană 
JO L 365, 19.12.2014, p. 44-45 

15228/14 

Declarația Comisiei 
„Prin hotărârea sa din 24 noiembrie 2014 în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a 
anulat Decizia 2012/19/UE a Consiliului din 16 decembrie 2010 privind adoptarea, în numele Uniunii Europene, a declarației privind acordarea de 
posibilități de pescuit în apele UE navelor de pescuit aflate sub pavilionul Republicii Bolivariene a Venezuelei în zona economică exclusivă din 
largul coastei Guyanei Franceze, a confirmat în mod clar că deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de 
aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE (coroborat cu procedura aplicabilă a articolului 218 din TFUE, respectiv a articolului 218 
alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind încheierea) și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de 
aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 

Prin urmare, referitor la Decizia privind încheierea protocolului la Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului cu Republica Madagascar, Comisia 
regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a) din TFUE se înlocuiește în calitate 
de temei juridic cu articolul 43 (fără a fi menționat alineatul) coroborat cu articolul 218 alineatul (6) litera (a) din TFUE.” 
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Regulamentul (UE) nr. 1340/2014 al Consiliului din 15 decembrie 2014 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 1388/2013 privind deschiderea și modul de gestionare a unor contingente 
tarifare autonome ale Uniunii pentru anumite produse agricole și industriale 
JO L 363, 18.12.2014, p. 1-9 

16081/14 

Regulamentul (UE) nr. 1341/2014 al Consiliului din 15 decembrie 2014 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 1387/2013 de suspendare a taxelor vamale autonome prevăzute în Tariful 
vamal comun pentru anumite produse agricole și industriale 
JO L 363, 18.12.2014, p. 10-66 

16082/14 

Decizia (UE) 2015/42 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (cererea 
EGF/2014/010 IT/Whirlpool, prezentată de Italia) 
JO L 8, 14.1.2015, p. 14-15 

16084/14 
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Decizia (UE) 2015/44 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (cererea 
EGF/2013/014 FR/Air France, prezentată de Franța) 
JO L 8, 14.1.2015, p. 18-19 

16085/14 

Decizia (UE) 2015/41 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (cererea 
EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland S.A., prezentată de Polonia) 
JO L 8, 14.1.2015, p. 12-13 

16086/14 

Decizia (UE) 2015/43 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (cererea 
EGF/2014/013 EL/Odyssefs Fokas, prezentată de Grecia) 
JO L 8, 14.1.2015, p. 16-17 

16088/14 
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Decizia Consiliului de autorizare a deschiderii de negocieri cu Republica Tunisiană pentru 
încheierea unui acord între Uniunea Europeană, pe de o parte, și Republica Tunisiană, pe de altă 
parte, privind facilitarea eliberării vizelor de scurtă ședere 

16057/14 

Decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor cu Republica Tunisiană pentru 
încheierea unui acord între Uniunea Europeană, pe de o parte, și Republica Tunisiană, pe de altă 
parte, privind readmisia 

16063/14 

Concluziile Consiliului privind consolidarea politicilor UE destinate tinerilor fermieri 16749/14 

Concluziile Consiliului privind rata de eroare pentru cheltuielile agricole 16798/14 
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Cea de a 3361-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 15 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind o inițiativă de coordonare a investițiilor în sudul Mediteranei 
(AMICI) 

16728/14 

Concluziile Consiliului privind Republica Centrafricană 16748/14 

Concluziile Consiliului privind Sudanul de Sud 16760/14 

Concluziile Consiliului privind modificarea articolului referitor la armele de calibru mic și 
armamentul ușor (SALW) din cadrul acordurilor dintre UE și țări terțe 

16342/14 

Decizia 2014/906/PESC a Consiliului din 15 decembrie 2014 de modificare a Deciziei 
2013/726/PESC în sprijinul RCSONU 2118 (2013) și al EC-M-33/Dec 1 a Consiliului executiv al 
OIAC, în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE privind combaterea proliferării armelor de 
distrugere în masă 
JO L 359, 16.12.2014, p. 151-152 

16089/14 
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Decizia 2014/912/PESC a Consiliului din 15 decembrie 2014 de sprijinire a activităților de 
securitate fizică și gestionare a stocurilor (PSSM) pentru reducerea riscului de comerț ilicit cu arme 
de calibru mic și armament ușor (SALW) și muniția aferentă în regiunea Sahel 
JO L 360, 17.12.2014, p. 30-43 

15236/14 

Decizia 2014/913/PESC a Consiliului din 15 decembrie 2014 în sprijinul Codului de conduită de la 
Haga și al neproliferării rachetelor balistice în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE de 
combatere a proliferării armelor de distrugere în masă 
JO L 360, 17.12.2014, p. 44-52 

15239/14 

Decizia (UE, Euratom) 2015/60 a Consiliului și a Comisiei din 15 decembrie 2014 privind poziția 
care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene și al Comunității Europene a Energiei 
Atomice în cadrul Consiliului de asociere instituit prin Acordul de asociere dintre Uniunea 
Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o 
parte, și Ucraina, pe de altă parte, în ceea ce privește adoptarea deciziilor în Consiliul de asociere cu 
privire la Regulamentul de procedură al Consiliului de asociere și cel al Comitetului de asociere și al 
subcomitetelor, instituirea a două subcomitete și delegarea anumitor competențe de către Consiliul 
de asociere Comitetului de asociere reunit în configurația comerț  
JO L 10, 16.1.2015, p. 30-44 

15870/14 

Concluziile Consiliului privind Siria 16868/14 

Concluziile Consiliului privind Bosnia și Herțegovina 16935/14 
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Cea de a 3362-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 16 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

2014/930/UE: Decizia Consiliului din 16 decembrie 2014 cu privire la stabilirea componenței 
Comitetului Regiunilor  
JO L 365, 19.12.2014, p. 143-144 

16808/14 

Declarația Germaniei, Franței și Regatului Unit  
„Franța, Germania și Regatul Unit susțin acordul privind decizia Consiliului cu privire la stabilirea componenței Comitetului Regiunilor. Franța, 
Germania și Regatul Unit reamintesc însă că apreciază actuala alocare a numărului de locuri pentru fiecare stat membru ca nefiind pe deplin 
satisfăcătoare, având în vedere în special criteriul demografic, prevăzut în mod explicit la articolul 300 alineatul (5) din TFUE. În consecință, Franța, 
Germania și Regatul Unit ar dori să sublinieze că va fi necesară o examinare minuțioasă a acestui aspect înainte de reînnoirea Comitetului în 2020, 
astfel încât să se țină mai bine seama de criteriile stabilite prin tratate și în special de cel al evoluției demografice. În sfârșit, este important să se 
reamintească faptul că prezenta decizie se referă numai la Comitetul Regiunilor și nu poate constitui un precedent pentru alte instituții ale UE.” 
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2014/921/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 16 decembrie 2014 de autorizare a 
Croației să aplice o scutire de la plata taxelor pentru motorina utilizată pentru operarea utilajelor în 
deminarea umanitară, în conformitate cu articolul 19 din Directiva 2003/96/CE  
JO L 363, 18.12.2014, p. 150-151 

15429/14 

2014/931/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 16 decembrie 2014 de prelungire a 
aplicării Deciziei de punere în aplicare 2012/181/UE de autorizare a României de a introduce o 
măsură specială de derogare de la articolul 287 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun 
al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 365, 19.12.2014, p. 145-146 

15430/14 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 12/2014 al Curții de Conturi Europene: 
„Este FEDR utilizat cu eficacitate în finanțarea proiectelor care promovează în mod direct 
biodiversitatea în cadrul Strategiei UE în domeniul biodiversității pentru 2020?” 

16332/14 

Concluziile Consiliului privind cooperarea dintre autoritățile din domeniul ajutorului umanitar și 
cele din domeniul protecției civile: construirea unui nou parteneriat pentru gestionarea dezastrelor 

15831/14 

Concluziile Consiliului privind o piață unică extinsă omogenă și relațiile UE cu țările vest-europene 
care nu sunt membre ale UE 

16325/14 REV 1 

Concluziile Consiliului privind o agendă favorabilă transformării pentru perioada de după 2015 16716/14 
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Declarația Maltei privind „O agendă favorabilă transformării pentru perioada de după 2015” 
„Procesul post-2015 ar trebui să se bazeze pe un cadru cuprinzător și coerent, care va fi absolut necesar pentru punerea în practică efectivă și 
obținerea de rezultate semnificative la toate nivelurile. Malta își reiterează poziția, astfel cum a mai fost exprimată în legătură cu concluzii ale 
Consiliului anterioare, conform căreia nicio recomandare sau angajament asumat de Uniunea Europeană și niciun obiectiv, țintă sau indicator 
dezvoltat nu ar trebui să creeze în niciun fel vreuneia dintre părți obligația de a considera avortul drept o formă legitimă de sănătate a reproducerii sau 
un drept sau produs legat de reproducere. 

Malta ia act de Raportul de sinteză al Secretarului General al ONU privind agenda pentru perioada de după 2015, intitulat „Calea către demnitate 
până în 2030: eradicarea sărăciei, transformarea traiului tuturor și protejarea planetei”. În acest sens, Malta ar dori să își reamintească poziția stabilită 
anterior cu privire la trimiterile la sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente (punctul 70) care nu se întemeiază pe înțelegerea convenită 
în cadrul Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare și al programului său de acțiune.” 

Declarația Maltei 
„Procesul post-2015 ar trebui să se bazeze pe un cadru cuprinzător și coerent, care va fi absolut necesar pentru punerea în practică efectivă și 
obținerea de rezultate semnificative la toate nivelurile. Malta își reiterează poziția, astfel cum a mai fost exprimată în legătură cu concluzii ale 
Consiliului anterioare, conform căreia nicio recomandare sau angajament asumat de Uniunea Europeană și niciun obiectiv, țintă sau indicator 
dezvoltat nu ar trebui să creeze în niciun fel vreuneia dintre părți obligația de a considera avortul drept o formă legitimă de sănătate a reproducerii sau 
un drept sau produs legat de reproducere. 

Malta ia act de Raportul de sinteză al Secretarului General al ONU privind agenda pentru perioada de după 2015, intitulat „Calea către demnitate 
până în 2030: eradicarea sărăciei, transformarea traiului tuturor și protejarea planetei”. În acest sens, Malta ar dori să își reamintească poziția stabilită 
anterior cu privire la trimiterile la sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente (punctul 70) care nu se întemeiază pe înțelegerea convenită 
în cadrul Conferinței Internaționale pentru Populație și Dezvoltare și al programului său de acțiune.” 
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Decizia 2014/915/PESC a Consiliului din 16 decembrie 2014 de modificare a Deciziei 
2010/452/PESC privind misiunea de monitorizare a Uniunii Europene în Georgia, EUMM Georgia 
JO L 360, 17.12.2014, p. 56-57 

15070/14 

Concluziile Consiliului privind extinderea și procesul de stabilizare și de asociere 16991/14 

Concluziile Consiliului UE și ale statelor membre reunite în cadrul Consiliului privind asigurarea 
respectării statului de drept 

17014/14 

Concluziile Consiliului privind programarea multianuală și planificarea legislativă 17026/14 

Cea de a 3363-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (MEDIU), desfășurată la Bruxelles la 17 decembrie 2014 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE VOT VOTURI 

Decizia 940/2014/UE a Consiliului din 17 decembrie 2014 privind regimul de 
impozitare aferent taxelor de andocare în regiunile ultraperiferice franceze 
JO L 367, 23.12.2014, p. 1-7 

15406/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind vămuirea electronică și la punerea în aplicare a ghișeului unic în 
Uniunea Europeană 

16507/14 

Concluziile Consiliului privind prevenirea și combaterea utilizării substanțelor periculoase și a 
metodelor pentru săvârșirea unor acte de terorism 

16326/14 REV 1 

Concluziile Consiliului privind Glosarul de termeni din domeniul armelor de foc în cadrul 
cooperării în domeniul asigurării respectării legii 

15631/14 

Agenția Europeană de Apărare: proiect de buget pentru exercițiul financiar 2015 15921/14 

Decizia 2014/922/PESC a Consiliului din 17 decembrie 2014 de modificare și de prelungire a 
Deciziei 2010/279/PESC privind Misiunea de Poliție a Uniunii Europene în Afganistan (EUPOL 
AFGANISTAN) 
JO L 363, 18.12.2014, p. 152-155 

15234/14 
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Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
Protocolului la Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene 
și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Tunisiană, pe de altă parte, referitor la un 
acord-cadru între Uniunea Europeană și Republica Tunisiană privind principiile generale de 
participare a Republicii Tunisiene la programele Uniunii 

16158/14  

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a 
unui protocol la Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea 
Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Algeriană Democratică și 
Populară, pe de altă parte, referitor la un acord-cadru între Uniunea Europeană și Republica 
Algeriană Democratică și Populară privind principiile generale de participare a Republicii Algeriene 
Democratice și Populare la programele Uniunii 

16149/14 

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea provizorie a 
Protocolului la Acordul euro mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea 
Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Libaneză, pe de altă parte, 
referitor la un Acord-cadru între Uniunea Europeană și Republica Libaneză privind principiile 
generale de participare a Republicii Libaneze la programele Uniunii 

16132/14 
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Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii Europene și al statelor membre ale 
acesteia, și aplicarea provizorie a Protocolului la Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei 
asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, 
pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 

15865/14 

Procedura scrisă încheiată la 18 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) nr. 1383/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2014 
de modificare a Regulamentului (CE) nr. 55/2008 al Consiliului de introducere a unor preferințe 
comerciale autonome pentru Republica Moldova  
JO L 372, 30.12.2014, p. 1-4 

PE-CONS 95/14 

Decizia 2014/933/PESC a Consiliului din 18 decembrie 2014 de modificare a Deciziei 2014/386/PESC 
privind măsuri restrictive ca răspuns la anexarea ilegală a Crimeei și a Sevastopolului 
JO L 365, 19.12.2014, p. 152-155 

16045/14 
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Regulamentul (UE) nr. 1351/2014 al Consiliului din 18 decembrie 2014 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 692/2014 privind măsuri restrictive ca răspuns la anexarea ilegală a Crimeei 
și Sevastopolului 
JO L 365, 19.12.2014, p. 46-59 

16047/14 

Regulamentul (UE) nr. 1384/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2014 
privind tratamentul tarifar al mărfurilor originare din Ecuador 
JO L 372, 30.12.2014, p. 5-8 

PE-CONS 96/14 

Decizia 2014/932/PESC a Consiliului din 18 decembrie 2014 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Yemen 
JO L 365, 19.12.2014, p. 147-151 

15889/14 

Regulamentul (UE) nr. 1352/2014 al Consiliului din 18 decembrie 2014 privind măsuri restrictive 
având în vedere situația din Yemen 
JO L 365, 19.12.2014, p. 60-69 

16305/14 

Procedura scrisă încheiată la 19 decembrie 2014 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Directiva 2014/112/UE a Consiliului din 19 decembrie 2014 de punere în aplicare a Acordului 
european privind anumite aspecte ale organizării timpului de lucru în transportul pe căi navigabile 
interioare, încheiat de „European Barge Union” (Uniunea Europeană a Navigației Interioare) (EBU), 
„European Skippers Organisation” (Uniunea Europeană a Marinarilor Fluviali) (ESO) și Federația 
Europeană a Lucrătorilor din Transporturi (ETF) 
JO L 367, 23.12.2014, p. 86-95 

16587/14 

 

______________________ 


